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Пункт 80 повестки дня:
И здания и документация О рганизации О бъединен­

ных Наций:
а) доклад Генераугьного секретаря;
б) доклад Консультативного комитета по админис­

тративным и бюджетным вопросам
Д оклад П ятого комитета . . .    I

Пункт 81 повестки дня:
Вопросы персонала:
а) состав Секретариата: доклад Генерального

секретаря;
б) другие вопросы, связанные с персоналом: 

доклад Генерального секретаря
Д оклад  П ятого к о м и т е та ................................................  1

Пункт 12 повестки дня:
Д оклад  Экономического и Социального Совета 

(продолж ение)
Главы XII (раздел Н ), X III—XV и XVII—XIX: 

доклад Третьего комитета . . . . . .  . . 3
Главы II I—XI, XII (разделы  А — О) и XVII —

XIX: доклад Второго к о м и т е т а ..........................  6

Председатель: г-н Станислав ТРЕПЧИНЬСКИЙ 
(Польша).

ПУНКТ 80 ПОВЕСТКИ ДН Я

Издания и документация Организации Объеди­
ненных Наций:
a) доклад Генерального секретаря;
b) доклад Консультативного комитета по адми­

нистративным и бюджетным вопросам

Д О КЛ А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/8978)

ПУНКТ 81 ПОВЕСТКИ ДНЯ  

Вопросы персонала:
a)  состав Секретариата: доклад Генерального 

секретаря; _____
b) другие вопросы, связанные с персоналом: док­

лад Генерального секретаря

Д О К Л А Д  ПЯТОГО КОМИТЕТА ( к т щ

1. Г-Н ПАШКЕВИЧ (Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика), Докладчик Пятого 
комитета: От имени Пятого комитета я имею честь 
представить доклады Пятого комитета по пунк­
там 80 и 81 повестки дня.

2. Доклад Пятого комитета по пункту 80 повест­
ки дня содержится в документе А/8978. Рекомен­
дация Пятого комитета Генеральной Ассамблеи 
по этому пункту приводится в пункте 4 указанно­
го документа.

3. По пункту 81 повестки дня доклад Пятого ко­
митета содержится в документе А/8980. В пунк­
те 91 данного документа Пятый комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее одобрить две резо­
люции: одну — по составу Секретариата, а 
другую — по поправкам к Положениям и Прави­
лам о персонале Организации Объединенных Н а­
ций. В пункте 92 данного доклада Комитет ре­
комендует Генеральной Ассамблее внести некото­
рые изменения в текст проекта резолюции, 
озаглавленного «Предоставление женщинам выс­
ших и других должностей категории специалистов 
секретариатами организаций системы Организа­
ции Объединенных Наций», одобренный Третьим 
комитетом, а также рекомендует принять к све­
дению доклады Генерального секретаря о составе 
Секретариата [А18831 и Сотг.1 и АМ.1] ,  о дол­
госрочном планировании набора персонала [Л/ 
§836] и принять к сведению записку Генерального 
секретаря по докладу Объединенной инспекцион­
ной группы по проблемам персонала Организации 
Объединенных Наций [А18897].

4. Я хотел бы также обратить внимание Гене­
ральной Ассамблеи на пункты 64, 65 и 90 доклада 
Пятого комитета по данному пункту повестки 
дня, которые предлагаются для одобрения Гене- 
ральной Ассамблеей.

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Прежде всего мы рассмотрим пункт 80 повестки 
дня. Доклад Пятого комитета содержится в до­
кументе А/8978. В приложении к этому докладу 
приводится проект резолюции, рекомендуемый 
Шестым комитетом и относящийся к содержанию 
Юридического ежегодника Организации Объеди­
ненных Наций. Пятый комитет без возражений 
решил предложить Генеральной Ассамблее пере­
нести рассмотрение пункта 80 повестки дня, кроме 
рекомендации Шестого комитета, относящейся к 
содержанию Юридического ежегодника Органи­
зации Объединенных Наций, на двадцать восьмую 
сессию. Если против этой рекомендации нет воз-

1 ражений, то я буду считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает это предложение.

Предложение принимается.

6. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Теперь я обращаю внимание членов Ассамблеи 
на проект резолюции о содержании Юридического 
ежегодника Организации Объединенных Наций, 
который был предложен Шестым комитетом. Про­
ект содержится в приложении к докладу Пятого 
комитета [А18978].
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7. Решение Пятого комитета по поводу админи­
стративных и финансовых последствий рекомен­
даций Шестого комитета будет включено в его 
доклад о проекте бюджета на 1973 финансовый 
год.

8. Если нет возражений, я буду считать, что Ге­
неральная Ассамблея принимает проект резолю­
ции, рекомендованный Шестым комитетом.

Проект резолюции принимается [резолюция 
3006 (XXVII)] .

9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Теперь мы рассмотрим доклад Пятого комитета 
по пункту 81 повестки дня [А18980]. Я хотел бы 
довести до сведения членов Ассамблеи, что мы 
рассмотрим рекомендации Пятого комитета, кото­
рые содержатся в пункте 92 а, одновременно с 
докладом Третьего комитета по пункту 12.

10. Я позволю себе указать членам Ассамблеи 
прежде всего на ряд решений Пятого комитета 
по пункту, который мы сейчас рассматриваем. 
Вначале следует обратиться к решениям, кото­
рые содержатся в пунктах 64 и 65.

11. Г-н ВАРГАС (Коста-Рика) {говорит по-ис­
пански): Моя делегация хотела бы просить о 
проведении раздельного голосования с занесени­
ем его результатов в отчет заседания по пункту 
65 доклада, представленного Докладчиком Пято­
го комитета. Мы хотели бы, чтобы было записано, 
какие страны голосовали за утверждение пункта 
65 данного доклада.

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
одобряет пункт 64 доклада [А18980]?

Пункт 64 принимается.

13. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас в соответствии с предложением предста­
вителя Коста-Рики мы проведем раздельное голо­
сование по пункту 65 доклада. Поступила просьба 
о проведении голЪсования, заносимого в отчет 
заседания.

Проводится голосование, заносимое в отчет 
заседания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Аргентина, Афганистан, Барбадос, Бахрейн, Бело­
русская Советская Социалистическая Республика, 
Берег Слоновой Кости, Бирма, Болгария, Ботсва­
на, Бразилия, Бурунди, Венгрия, Венесуэла, 
Верхняя Вольта, Гайана, Гана, Гватемала, Гре­
ция, Дания, Демократическая Республика Йемен, 
Египет, Израиль, Индия, Индонезия, Ирак, Иран, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Йемен, 
Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Кхмерская Республика, Либерия, Ливан, Ливий­
ская Арабская Республика, Маврикий, М адагас­
кар, Мали, Мальдивские острова, Марокко, Мек­
сика, Непал, Нигер, Никарагуа, Норвегия, Объе­
диненные Арабские Эмираты, Пакистан, Панама, 
Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сальвадор, Са­

удовская Аравия, Сирийская Арабская Республи­
ка, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Судан, Сьерра Леоне, Танзания, Того, 
Тунис, Турция, Украинская Советская Социали­
стическая Республика, Уганда, Уругвай, Финлян­
дия, Франция, Чехословакия, Чили, Швеция, Шри 
Ланка, Эквадор, Экваториальная Гвинея, Эфио­
пия, Югославия.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Бельгия, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Португалия, Ю жная Африка, Япония.

Пункт 65 принимается 92 голосами при 6 воз­
державшихся, причем никто не голосовал против.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Переходим к решению, содержащемуся в пункте 
90 доклада [А18980].

Пункт 90 принимается 100 голосами против 1.

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас Генеральная Ассамблея примет решение 
по проектам резолюций, рекомендованным Пятым 
комитетом в пункте 91.

16. Проект резолюции I озаглавлен «Состав Сек­
ретариата». Учитывая, что Пятый комитет принял 
этот проект резолюции единогласно, могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея также при­
нимает его единогласно?

Проект резолюции I  принимается [резолюция
3007 (XXVII)] .

17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Проект резолюции II озаглавлен; «Поправки к 
Положениям и Правилам о персонале Организа­
ции Объединенных Наций». Если нет возражений, 
я буду считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает проект резолюции II.

Проект резолюции II  принимается [резолюция
3008 (XXVII)] .

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Теперь мы переходим к рекомендации Пятого ко­
митета, которая содержится в пункте 92 доклада, 
изложенного в документе А/8980.

19. Как я упоминал ранее, рекомендация, содер­
жащ аяся в пункте 92 а, будет рассмотрена одно­
временно с проектом резолюции, который был ре­
комендован Третьим комитетом по пункту 12 по­
вестки дня.
20. Что касается рекомендации, которая содер­
жится в пункте 92 Ь этого документа, то могу ли 
я считать, что она принимается Генеральной Ас­
самблеей?

Решение принимается.
21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Не считая рекомендации Третьего комитета по 
пункту 12 повестки дня [А!8980, пункт 92 а].
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которая будет изучена Генеральной Ассамблеей 
во время рассмотрения этого- пункта, мы закон­
чили рассмотрение пункта 81 повестки дня.

ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ д н я

Доклад Экономического и Социального 
Совета {продолжение)*

ГЛАВЫ  XII (РА ЗД Е Л  Н ), X III—XV И X VII—XIX: Д О К ­
Л А Д  ТРЕТЬЕГО  КОМИТЕТА (А/8928)

22. Г-жа ИДЭР (Монголия), Докладчик Третье­
го комитета {говорит по-английски): Я имею честь 
представить Генеральной Ассамблее доклад 
Третьего комитета по пункту 12 повестки дня 
[А18928]. По этому пункту Комитет рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять шесть проектов 
резолюций. Первые два проекта резолюций каса­
ются доклада Комиссии по положению женщин, 
представленного на ее последней сессии. В про­
екте резолюции I содержится призыв к Органи­
зации Объединенных Наций обеспечить равные 
возможности для квалифицированных специали- 
стов-женщин занимать более высокие профессио-- 
нальные должности, а также избрание их на 
руководящие посты. Проект резолюции II пред­
лагает Ассамблее провозгласить 1975 год М еж­
дународным годом женщины, содействовать обес^ 
печению равенства между мужчинами и женщина- 
ми, а такж е увеличить вклад женщин в нацио­
нальное и международное развитие. Проект 
резолюции III касается вопроса смертной казни.

23. Последние три проекта резолюции касаются 
проблемы наркотических средств. В соответствии 
с проектом резолюции VI Генеральная Ассамблея 
обратится к правительствам с настоятельным при­
зывом делать взносы в Программу Организации 
Объединенных Наций по борьбе со злоупотребле­
нием наркотическими средствами. В проекте ре­
золюции IV содержится заявление о необходимо­
сти принять координированные и всеобщие меры 
по борьбе со злоупотреблением наркотическими 
средствами и оказать техническую помощь в этой 
борьбе развивающимся странам. Проект резолю­
ции IV призывает все государства присоединиться 
к Единой конвенции о наркотических средствах 
1961 года. Протоколу о поправках к Единой кон­
венции, а также к Конвенции о психотропных 
веществах.
24. В ходе обсуждения в Комитете частей доклада 
Экономического и Социального Совета, касаю­
щихся наркотических средств, некоторые делега­
ции высоко отзывались о мерах, принятых прави­
тельствами Афганистана и Турции для запреще­
ния наркотических средств и/или контроля над 
их производством и незаконной торговлей.

25. Третий комитет в своем докладе рекомендует 
Генеральной Ассамблее принять шесть проектов 
резолюций.

В соответствии с правилом 68 правил процеду­
ры принимается решение, не обсуждать доклад 
Третьего комитета.

* Перенесено с 2111-го заседания.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Напоминаю, что в пункте 92 своего доклада по 
пункту 81 повестки дня [Л/8980] Пятый комитет 
рекомендует Генеральной Ассамблее внести поп­
равки в проект резолюции I, представленный 
Третьим комитетом. Возможно, представители по­
желают сослаться на рекомендации Пятого коми­
тета в своих заявлениях по этому вопросу.

27. Слово имеет представитель Нидерландов, 
пожелавший выступить по мотивам голосования 
до его проведения.

28. Г-н ВАН Д Е Р КЛАУВ (Нидерланды) {гово­
рит по-английски): Когда 29 ноября в Третьем 
комитете был принят проект резолюции V, касаю­
щийся мер по профилактике злоупотреблений нар­
котическими средствами, делегация Нидерландов 
не участвовала в голосовании. Теперь мы примем 
участие в голосовании и проголосуем з а  этот про­
ект резолюции при условии, что это никоим обра­
зом не предрешит позицию Нидерландов, которую 

, она в конечном счете займет по отношению к
вопросу присоединения к Протоколу 1972 года о 
поправках к Единой конвенции о наркотических 
средствах 1961 года, а также к Конвенции о 
психотропных веществах — то есть к тем докумен­
там, о которых идет речь в пунктах 6 и с поста­
новляющей части данного проекта резолюции.

29. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас мы приступаем к голосованию. Предла­
гаю членам Ассамблеи обратиться к проектам 
резолюций, рекомендованным Третьим комитетом 
в пункте 29 документа А/8928. Я поставлю эти 
проекты резолюций на голосование раздельно и 
поочередно. Когда мы закончим голосование, сло­
во получат представители, желающие выступить 
по мотивам голосования.

30. Проект резолюции I озаглавлен «Предостав­
ление женщинам более высоких постов и. других 
должностей категории специалистов секретариа­
тами организаций системы Организации Объеди­
ненных Наций». В связи с этим проектом резолю­
ции я предлагаю членам Ассамблеи обратиться 
к пункту 92 а доклада Пятого комитета по пункту 
81 повестки дня [Л/8989], где Пятый комитет 
рекомендует внести поправки в пятый и шестой 
пункты преамбулы рассматриваемого проекта ре­
золюции I. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает эти поправки?

Поправки принимаются.

31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас я ставлю на голосование проект резолю­
ции I с внесенными в него поправками. Было 
предложено провести голосование, заносимое в 
отчет заседания.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Аргентина, Афганистан, Барбадос, Бах­
рейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бельгия, Берег Слоновбй Кости, Бир­
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ма, Болгария, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бу­
тан, Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Габон, 
Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, Греция, Д а ­
гомея, Дания, Демократическая Республика Йе­
мен, Египет, Заир, Замбия, Индия, Индонезия, 
Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, Ита­
лия, Йемен, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Куба, Ку­
вейт, Кхмерская Республика, Лаос, Лесото, Л и­
берия, Ливан, Ливийская Арабская Республика, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, М адагас­
кар, Малайзия, Мали, Мальдивские острова, 
Мальта, Марокко, Мексика, Монголия, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Нйкарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Об-цединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Поль­
ша, .Португалия, Руанда,, Румыния, Сальвадор, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сирий­
ская Арабская Республика, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Судан, 
Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уругвай, Филип­
пины, Финляндия, Франция, Центральноафрикан­
ская Республика, Чад, Чехословакия, Чили, Шве­
ция, Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эфио­
пия, Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было. .

Проект резолюции I  с внесенными в него поп­
равками принимается 119 голосами, причем никто 
не голосовал против [резолюция 3009 (XXVII)]  Г

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Ставлю на голосование проект резолюции II, 
озаглавленный «Международный год женщины». 
Могу ли я считать, что Ассамблея принимает 
этот проект резолюции?

Проект резолюции II  принимается [резолюция 
ЗОЮ (XXVII)] .

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас я ставлю на голосование проект резолю­
ции III, озаглавленный «Смертная казнь». Было 
предложено провести голосование, заносимое в 
отчет заседания. _

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Аргентина, 
Барбадос, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бир­
ма, Бразилия, Бутан, Венесуэла, Верхняя Вольта, 
Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, Гре­
ция, Дагомея, Дания, Доминиканская Республи­
ка, Египет, Заир, Замбия, Индия, Ирландия, Ис­
ландия, Испания, Италия, Камерун, Канада, Ка­
тар, Кения, Колумбия, Коста-Рика, Кхмерская

Республика, Лаос, Люксембург, Маврикий, М а­
дагаскар, Малайзия, Мальдивские острова, М аль­
та, Марокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, Ни­
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Оман, П а­
кистан, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, 
Руанда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свази­
ленд, Сенегал, Сингапур, Соединенное Королев­
ство-Великобритании и Северной Ирландии, Сое­
диненные Штаты Америки, Сомали, Судан, Сьер­
ра Леоне, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Фран­
ция, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Швеция, Шри Ланка, Эфиопия, Югосла­
вия, Ямайка и Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Алжир, Афганистан, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Болгария, Ботсвана, Бурунди, Венгрия, 
Демократическая Республика Йемен, Индонезия, 
Ирак, Иран, Йемен, Кипр, Китай, Лесото, Либе­
рия, Ливан, Ливийская Арабская Республика, 
Мавритания, Мали, Монголия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Польша, Румыния, Сирийская 
Арабская Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Таиланд, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Уганда, 
Чехословакия, Экваториальная Гвинея.

Проект резолюции III  принимается 86 голосами 
при 32 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция ЗОН ( XXV 11)]^.

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас мы будем голосовать по проекту резолю­
ции IV, озаглавленному «Помощь в области конт­
роля над наркотиками». Было предложено про­
вести голосование, заносимое в отчет заседания.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания 
Алжир, Аргентина, Афганистан, Барбадос, Бах 
рейн, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма 
Ботсвана, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венесуэла 
Верхняя Вольта, Габон, Гайана, Гана, Гватемала 
Гондурас, Греция, Дагомея, Дания, Демократиче 
ская Республика Йемен, Доминиканская Респуб 
лика, Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия 
Индонезия, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия 
Испания, Италия, Йемен, Камерун, Канада, Ка 
тар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Ко 
ста-Рика, Кувейт, Кхмерская Республика, Лаос 
Лесото, Либерия, Ливан, Ливийская Арабская 
Республика, Люксембург, Маврикий, Мавритания 
М адагаскар, Малайзия, Мальдивские острова 
Марокко, Мексика, Непал, Нигер,. Нигерия, Ни 
дерланды, Нйкарагуа, Новая Зеландия, Норвегия 
Объединенная Республика Танзания, Объединен 
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама

' Делегации И зраиля и Конго впоследствии уведомили  ̂ Д елегация Конго впоследствии уведомила Секрета- 
С екретариат о своем желании, чтобы их страны были вклю- риат о своем ж елании, чтобы ее страна была включена в 
чены в список голосовавших за  проект резолюции. список голосовавших за  проект резолюции.
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Парагвай, Перу, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сене­
гал, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Сомали, Судан, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уруг­
вай, Филиппины, Финляндия, Франция, Централь­
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Швеция, 
Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Болгария, Венгрия, М а­
ли, Монголия, Польша, Союз Советских Социа­
листических Республик, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Чехословакия.

Проект резолюции IV  принимается И З  голоса­
ми при 9 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против [резолюция 3012 (XXVII)] .

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас мы поставим на голосование проект ре­
золюции V, озаглавленный «Международные до­
кументы, относящиеся к вопросу о борьбе со зло­
употреблениями наркотическими средствами». 
Было предложено провести голосование, заноси­
мое в отчет заседания.

Проводится голосование, заносимое в отчет 
заседания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Алжир, 
Аргентина, Афганистан, Барбадос, Бахрейн, Бель­
гия, Бирма, Берег Слоновой Кости, Бразилия, 
Бутан, Бурунди, Венесуэла, Верхняя Вольта, Га­
бон, Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, Греция, 
Дагомея, Дания, Демократическая Республика 
Йемен, Доминиканская Республика, Египет, З а ­
ир, Замбия, Израиль, Йемен, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Ис­
пания, Италия, Камерун, Канада, Катар, Кения, 
Кипр, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кувейт, 
Кхмерская Республика, Лаос, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Республика, Люксем­
бург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, М а­
лайзия, Мальдивские острова, Мальта, Марокко, 
Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди­
ненная Республика Танзания, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Парагвай, Перу, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се­
негал, Сингапур, Сирийская Арабская Республи­
ка, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки, Сомали, Судан, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уруг­
вай, Филиппины, Финляндия, Франция, Централь­
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Швеция, 
Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воз(Эержались: Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Болгария, Венгрия, М а­
ли, Монголия, Польша, Союз Советских Социа­
листических Республик, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Чехословакия.

Проект резолюции V принимается 111 голосами 
при 9 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция 3013 (XXVII)] .

36. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас мы будем голосовать по проекту резолю­
ции VI, озаглавленному «Программа Организации 
Объединенных Наций по борьбе со злоупотреб­
лениями наркотическими средствами». Было пред­
ложено провести голосование, заносимое в отчет 
заседания.

Проводится голосование, заносимое в отчет 
заседания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Аргентина, Афганистан, Барбадос, Бах­
рейн, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма, 
Боливия, Бразилия, Бурунди, Бутан, Венесуэла, 
Верхняя Вольта, Габон, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гондурас, Греция, Дагомея, Дания, Демократиче­
ская Республика Йемен, Египет, Заир, Замбия, 
Йемен, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, Ита­
лия, Камерун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Ки­
тай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кувейт, 
Кхмерская Республика, Лаос, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Республика, Люк­
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальдивские острова, Мальта, 
Марокко, Мексика, Непал, Нигер, Нигерия, Ни­
дерланды, Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Парагвай, Перу, Португалия, Руанда, Румыния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, Се­
негал, Сингапур, Сирийская Арабская Республи­
ка, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери­
ки, Сомали, Судан, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уруг­
вай, Филиппины, Финляндия, Франция, Централь­
ноафриканская Республика, Чад, Чили, Швеция, 
Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка, Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Болгария, Венгрия, 
Монголия, Польша, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Чехословакия.

Проект резолюции VI принимается 114 голоса­
ми при 8 воздержавшихся, причем никто не го­
лосовал против [резолюция 3014 (XXVII)] .
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ГЛАВЫ II I—XI, XII (РА ЗД Е Л Ы  А — О) И XVII—XIX;
Д О КЛ А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/8963)

37. Г-Н  ФАРХАНГ (Афганистан), Докладчик 
Второго комитета {говорит по-английски): Я 
имею честь представить Генеральной Ассамблее 
доклад Второго комитета по пункту 12 повестки 
дня [А18963]. В пункте 58 своего доклада Второй 
комитет рекомендует Генеральной Ассамблее при­
нять пять проектов резолюций. Комитет без воз­
ражений принял проект резолюции I по Детскому 
фонду Организации Объединенных Наций. Проект 
резолюции II, озаглавленный «Неотъемлемый су­
веренитет развивающихся стран над своими при­
родными ресурсами», был принят 82 голосами при 
24 воздержавшихся, причем никто не голосовал 
против. Проект резолюции III, озаглавленный 
«Утечка квалифицированных кадров из развиваю­
щихся стран в развитые страны», был принят 82 
голосами при 19 воздержавшихся, причем никто 
не голосовал против. Проект резолюции IV, озаг­
лавленный «Проблема массовой нищеты и без­
работицы в развивающихся странах», был принят 
75 голосами против 1 при 28 воздержавшихся. 
Проект резолюции V, озаглавленный «Фонд Ор­
ганизации Объединенных Наций для деятельности 
в области народонаселения», был принят 81 го­
лосом при 23 воздержавшихся, причем никто не 
голосовал против.

38. В пункте 59 доклада Второй комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее принять пять проек­
тов решений. Проект решения I касается проекта 
резолюции, озаглавленного «Меры по улучшению 
организации работы Совета». Комитет решил без 
возражений рекомендовать Генеральной Ассамб­
лее отложить дальнейшее рассмотрение этого 
проекта резолюции и представленных к нему поп­
равок до его двадцать восьмой сессии. Проект 
решения II касается проекта резолюции, озаг­
лавленного «Заявление Организации Объединен­
ных Наций о содействии развитию сотрудничества 
в экономической, торговой и научно-технической 
областях». Это решение было принято Вторым 
комитетом без голосования. Проект решения III 
по десятому ежегодному докладу Межправитель­
ственного комитета Мировой продовольственной 
программы ООН/ФАО был без возражений принят 
Вторым комитетом. Проект решения IV, касаю­
щийся всемирного плана действий по применению 
достижений науки и техники в целях развития, 
был без возражений принят Вторым комитетом. 
Проект решения V по вопросам «Ресурсы белка» 
и «Применение вычислительной техники в целях 
развития» был без возражений принят Комитетом.

В соответствии с правилом 68 правил процеду­
ры принимается решение не обсуждать доклад 
Второго комитета.

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Сейчас слово получат представители, желающие 
выступить по мотивам голосования до его прове­
дения по одному из проектов резолюций или ре­
шений или в целом по всем проектам, рекоменду­
емым Вторым комитетом.

40. Г-н ФАРХАНГ (Афганистан) {говорит по- 
английски) : Я взял слово, с тем чтобы внести 
поправку в один из проектов резолюций, пред­
ставленных в докладе Второго комитета. Поправ­
ка, которую я предлагаю от имени делегаций 
Афганистана, Иордании, Лаоса, Непала, П араг­
вая и Сингапура®, касается проекта резолюции
II. Эта поправка предусматривает включение в 
последний пункт преамбулы следующих слов:

«Принимая во внимание, что вопрос об огра­
ничении национальной юрисдикции государств 
будет рассматриваться на предстоящей Кон­
ференции по морскому праву».

41. Причины, по которым мы решили представить 
эту поправку, следующие. Как известно Ассамб­
лее, Комитету по мирному использованию дна 
морей и океанов за пределами действия нацио­
нальной юрисдикции, который был создан этой 
Ассамблеей, было поручено рассмотреть все воп­
росы, касающиеся дна морей и его недр, а также 
подготовить для принятия соответствующую кон­
венцию. В пункте 2 резолюции 2750 С (}Ь(V), в 
соответствии с которой был расширен состав Ко­
митета и ему было поручено подготовить следую» 
щую конференцию по морскому праву, говорится:

«Постановляет созвать в 1973 году, в соот­
ветствии с положениями нижеупомянутого 
пункта 3 настоящей резолюции, конференцию 
по морскому праву, которая будет Заниматься 
вопросом об установлении справедливого меж­
дународного режима, включая международный 
механизм, для этого района и ресурсов дна 
морей и океанов и его недр за пределами дей­
ствия национальной юрисдикции, о точном оп­
ределении этого района, а также широким кру­
гом связанных с этим вопросов, включая вопро­
сы, касающиеся режимов открытого моря, 
континентального шельфа, территориального 
моря (в том числе вопрос о его ширине и воп­
рос о международных проливах) и прилежащей 
зоны, рыболовства и сохранения живых ресур­
сов открытого моря...».

Таким образом, в этом пункте Ассамблея пору­
чила Комитету и предстоящей Конференции рас­
смотреть все эти вопросы, включая вопрос о 
режиме дна морей и океанов, а также о преде­
лах действия национальной юрисдикции госу­
дарств. Таким образом, в поправке, представлен­
ной моей делегацией, а также другими делегация­
ми, предлагается как раз то, с чем согласилась 
Ассамблея в только что процитированной мною 
резолюции.
42. Поэтому я представляю эту поправку к проек­
ту резолюции и призываю Ассамблею единогласно 
принять ее.

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски) : 
Я должен подчеркнуть, что в соответствии с 
правилом 80 правил процедуры любые поправки 
и предложения представляются в письменной

® Впоследствии распространена в качестве документа 
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форме И распространяются среди членов Ассамб­
леи, Когда Секретариат закончит распростране­
ние поправки, предложенной представителем 
Афганистана, мы решим, будем ли мы голосовать 
по этой поправке сейчас или, в соответствии с 
правилом 80, отложим голосование на 24 часа.

44. Т -н ЙОКОТА (Япония) {говорит по-англий­
ски) : Выступая с разъяснением мотивов голосова­
ния моей делегации по проекту резолюции И, я хо­
тел бы отметить следующее. Моя делегация при­
знает право народов и государств на неотъемле­
мый суверенитет над своими природными богат­
ствами и ресурсами, а также поддерживает 
положения резолюции 1803 (XVII) Генеральной 
Ассамблеи, за которую голосовала моя делегация.

45. Однако мы считаем, что рассматриваемый 
проект резолюции содержит некоторые элементы, 
не относящиеся к этому вопросу. В особенности 
это касается пунктов 1 и 3 постановляющей части. 
Мы считаем, что в пункте 1 постановляющей ча­
сти выдвигается концепция неотъемлемого суве­
ренитета, несколько отличающаяся от первона­
чальной концепции, которая предусматривалась 
положениями резолюции 1803 (XVII). Этот пункт, 
как считает моя делегация, отходит от понятия 
неотъемлемого суверенитета и ведет к распростра­
нению пределов действия национальной юрисдик­
ции на покрывающие воды или на морское дно. 
Такая тенденция весьма нежелательна, и поэтому 
мы еще в Комитете предложили привести фор­
мулировку пункта 1 постановляющей части в 
соответствие с резолюцией 88 (XII) Совета по 
торговле и развитию, принятой по этому вопросу 
на его двенадцатой сессии'*, дабы исключить воз­
можность такого толкования этого пункта, кото­
рое наносило бы ущерб положениям резолюции 
1803 (XVII).

46. Мы также голосовали за исключение из этого 
пункта последних четырех слов, а именно; «и на 
покрывающие воды». К сожалению, это изменение 
текста не было принято, и моя делегация будет 
вынуждена голосовать против пункта 1 постанов­
ляющей части, если он будет поставлен на раз­
дельное голосование, и воздержаться при голосо­
вании проекта резолюции в целом.

47. Что касается пунктов 2, 3 и 4 постановляющей 
части, то, не возражая в принципе против этих 
пунктов, мы сомневаемся в их уместности в этом 
проекте. В частности, в отнощении пункта 3 по­
становляющей части я хотел бы заявить, что по­
зиция моего правительства по вопросу о приб^ 
режных водах заключается в том, что юрисдикция 
государства над морями должна быть решена, 
разумеется, согласно нормам международного 
права и что ширина прибрежных вод должна, 
разумеется, соответствовать ширине, признанной 
международным правом.

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцать седьмая сессия. Д ополнение № 15, стр. 71 англ.

.48. Что касается поправки, только что предло­
женной представителем Афганистана, то моя де­
легация будет голосовать за эту поправку.
49; Г-н ВАН Д ЕР КЛАУВ (Нидерланды) {гово­
рит по-английски): Моя делегация просит поста­
вить на раздельное голосование последние четыре 
слова в пункте 1 постановляющей части проекта 
резолюции II, то есть слова «и на покрывающие 
воды».
50; Наша просьба обусловлена двумя соображе­
ниями. Во-первых, если мы оставим эти слова 
в тексте, мы тем самым коснемся предмета меж­
дународного права, который был оставлен на 
рассмотрение третьей Конференцией Организа­
ции Объединенных Наций по морскому праву; 
во-вторых, этими словами авторы проекта стре­
мятся высказать мнение по якобы существующей 
норме международного права, которую прави­
тельство Нидерландов не признает. Если эти пять 
слов будут поставлены на раздельное голосова­
ние, мы будем голосовать против их включения 
в пункт 1 постановляющей части, а если Гене­
ральная Ассамблея решит оставить их в тексте, 
то мы воздержимся при голосовании проекта ре­
золюции в целом.
51. Сфера распространения национальной юрис­
дикции над природными ресурсами моря является 
одним из вопросов, которые в соответствующее 
время рассмотрит Конференция Организации 
Объединенных Наций по морскому праву. Воз­
державшись при голосовании проекта резолюции 
в целом, моя делегация хотела бы официально 
заявить, что Королевство Нидерландов желает 
зарезервировать свою позицию в отношении этого 
вопроса.
52. Г -нК РЕЙ Ё Р (Исландия) {говорит по-англий­
ски): Представитель Афганистана предложил 
поправку, в соответствии с которой в преамбулу 
проекта резолюции II будет внесен новый пункт. 
Моя делегация сожалеет, что не может принять 
эту поправку, которая была представлена сегодня 
утром в самый последний момент. У нас не было 
времени для того, чтобы проконсультироваться 
со всеми авторами этого проекта. Мы хотели бы 
заявить представителю Афганистана и делегаци­
ям, которые представили эту поправку, что, хотя 
мы и выступаем за нее и понимаем причины, по­
будившие их представить эту поправку, авторы 
проекта резолюции считают поправку излишней, 
так как в своей резолюции 2750 С (XXV) Гене­
ральная Ассамблея уже установила мандат Кон­
ференции по морскому праву, которая будет со­
звана по инициативе Организации Объединенных 
Наций. Проект резолюции II о неотъемлемом 
суверенитете.государств над их природными ре­
сурсами никоим образом не может предопреде­
лить мандат Конференции. Таким образом, мы 
считаем, что эта поправка к проекту нецелесооб­
разна, и все авторы проекта резолюции, с кото­
рыми нам удалось проконсультироваться, будут 
вынуждены голосовать против нее.
53. Насколько известно моей делегации, поступи­
ла просьба о проведении раздельного голосования
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ПО пункту 1 постановляющей части проекта резо­
люции. Моя делегация хотела бы в соответствии 
с правилом 131 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи выдвинуть возражение против раз­
дельного голосования и поэтому просит, чтобы 
Генеральная Ассамблея провела голосование по 
предложению о раздельном голосовании.
54. Г-н ФРАЗАМ (Бразилия) {говорит по-англий­
ски): Делегация Бразилии голосовала против 
проекта резолюции II во Втором комитете и теперь 
на данном пленарном заседании будет голосовать 
против него. Мы уже разъяснили причины, по ко­
торым заняли такую позицию, но я считаю необ­
ходимым вновь вкратце изложить их, чтобы 
предотвратить неправильное понимание или тол­
кование нашей позиции.
55. Разрешите мне прежде всего сказать, что мы 
согласны с намерениями авторов этого проекта, 
а также с теми, кто голосовал за него. Проблемы 
массовой нищеты и безработицы в развивающих­
ся странах действительно являются весьма серьез­
ными, и их совместное рассмотрение вполне 
оправдано, поскольку безработица, бесспорно, 
является причиной широкого распространенця 
массовой нищеты. Однако это все, с чем мы можем 
согласиться в этом документе. Все остальное ка­
жется нам неуместным и, по сути дела, принесет 
больше вреда решению этой проблемы, чем добра, 
хотя, безусловно, все желают последнего.
56. В этом документе не затронуты какие-либо 
причины массовой нищеты и безработицы. Мы 
считаем, что в нем искажены причинно-следствен­
ные связи, в результате чего создается впечатле­
ние, что массовая нищета вызывает безработицу, 
а не наоборот. В документе не обсуждается роль 
современной техники, облегчающей труд, которая 
была импортирована слаборазвитыми странами, 
и не анализируются рекомендации, которые были 
даны развивающимся странам за последние два 
десятилетия и которые предусматривают возмож­
ность использования накоплений за счет общест­
ва в качестве функции известного несоответствия 
в распределении доходов. Проект предлагает раз- 
виваюш.имся странам создать новые возможности 
для занятости населения, словно это исключитель­
но зависит от их желания, что в свою очередь 
предполагает, что до сих пор они не желали идти 
на это. Мнение, что вся проблема зависит от сте­
пени готовности правительств принять полити­
ческие меры по распределению доходов, не соот­
ветствует действительности и политически неспра­
ведливо и вероятнее всего подорвет престиж 
Организации Объединенных Наций в глазах пра­
вительств, которые подобно моему правительству 
ежегодно отчисляют миллионы долларов для того, 
чтобы облегчить участь .людей, живущих в райо­
нах нищеты.
57. Однако проблемы, затронутые в этом доку­
менте, имеют, на наш взгляд, другие далеко иду­
щие и опасные последствия. Проект резолюции 
создает еще одну специальную группу в рамках 
Организации Объединенных Наций. Теперь у нас 
будут особые критерии оказания помощи группам

людей, имеющим низкий доход и составляющим 
некую наднациональную общность, объединенную 
низким доходом и специальными мерами, кото­
рые будут разрабатываться для этих групп меж­
дународными учреждениями и Генеральным сек­
ретарем Организации Объединенных Наций.

58. Этот документ заслуживает гораздо большего, 
чем эти краткие замечания, но делегация Брази­
лии должна придерживаться регламента. Однако 
изложенные здесь причины достаточно ясно и 
убедительно показывают, почему мы вновь будем 
голосовать против данного проекта резолюции.

59. Г-н ЗАГОРИН (Соединенные Штаты Амери­
ки) {говорит по-английски): Позиция Соединен­
ных Штатов по всем вопросам, охватываемым 
проектом резолюции II, посвященным проблеме 
неотъемлемого суверенитета над природными ре­
сурсами, уже хорошо известна и остается неиз­
менной.
60. Соединенные Штаты выдвинули конкретные 
предложения, в особенности в связи с предстоя­
щей Конференцией по морскому праву, которые 
призваны согласовать многие интересы, нашед­
шие отражение в этом проекте резолюции. По 
мнению Соединенных Штатов, Конференция по 
морскому праву — это именно тот форум, на ко­
тором следует решать все эти проблемы, и поэто­
му какое-либо решение Генеральной Ассамблеи 
по данному проекту резолюции в настоящий мо­
мент неуместно.
61. Если этот проект резолюции будет принят, 
то он никоим образом не сможет ограничить или 
каким-либо другим способом предопределить 
исход переговоров по морскому праву. Кроме 
того, этот проект резолюции, разумеется, не смо­
жет повлиять на прочно утвердившиеся права 
и обязанности государств в соответствии с-меж­
дународным правом.

62. Г-н МАККАРТИ (Соединенное Королевство) 
{говорит по-английски): Я хотел бы разъяснить 
мотивы голосования Соединенного Королевства 
по проекту резолюции II.

63. Если будет проведено раздельное голосова­
ние, моя делегация будет голосовать за исключе­
ние слов «и на покрывающие воды» из пункта 1 
постановляющей части, а также против пунктов 
3 и 4 постановляющей части.
64. Мы будем голосовать за поправку, представ­
ленную делегатом Афганистана. Так как в этой 
поправке констатируется вполне очевидный факт, 
членам Генеральной Ассамблеи, возможно, не 
совсем понятно,, почему авторы отвергают ее. Вы­
ступая перед голосованием во Втором комитете, 
мы отметили, что не истолковываем данный про­
ект резолюции как выражение поддержки чрез­
мерным притязаниям некоторых стран в отноше­
нии национальной юрисдикции. Никто из авторов 
проекта не оспаривает этого. Более того, в то 
время авторы проекта особо подчеркивали, что 
проект резолюции не ставит своей целью каким- 
либо образом предрешить вопрос о пределах на-
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циональной юрисдикции. Однако внимание моей 
делегации было привлечено к сообщениям об 
этом проекте резолюции, появившимся в прессе 
после того, как он был рекомендован Вторым ко­
митетом; В этих сообщениях утверждают, что дан­
ный проект является вехой на пути решения во­
просов, касающихся сферы действия националь­
ной юрисдикции, и в них, со ссылкой на автори­
тетные источники, недвусмысленно указывалось, 
что по крайней мере одно правительство среди 
авторов проекта разделяет эту точку зрения. Это 
вынуждает меня повторить здесь, что проект ре­
золюции в случае его принятия никоим образом 
не сможет изменить существующее международ­
ное морское право и он не усилит позиции тех, 
кто хотел бы видоизменить международное право 
в пользу некоторых своих чрезмерных притязаний.

65. Что касается пункта 3 постановляющей части, 
то мы были весьма обеспокоены тем, что во Вто­
ром комитете авторы проекта отвергли поправку, • 
предложенную Соединенными Штатами [см. 
А18963, пункт 20] и предусматривающую включе­
ние слов «в разрез с международным правом». От­
клонение этой поправки создает впечатление, что 
авторы не хотят, чтобы этот пункт соответствовал 
существующему международному праву. Поэтому 
моя делегация будет голосовать против этого 
пункта и против вытекающих из него положений 
пункта 4 постановляющей части, если будет про­
ведено раздельное голосование.

66. Й наконец, я только что слышал, как предста­
витель Исландии выступил против раздельного 
голосования, предложенного Нидерландами по 
формулировке пункта 1 постановляющей части. 
Моя делегация считает недопустимой попытку 
помешать выражению мнения в этой Ассамблее 
или этой Ассамблее по столь важному вопросу. 
По мнению , моей делегации, следует разрешить 
проведение раздельного голосования. Если ди­
скуссия продолжится, моя делегация оставляет 
за собой право вернуться к этому вопросу, но если 
раздельное голосование не будет разрешено, то 
я хочу со всей ясностью заявить, что сам факт 
такого запрета повлияет на позицию моей деле­
гации в отношении проекта резолюции в целом.

67. Г-н ЧАН Сянь-ву (Китай) {говорит по-китай­
ски): Китайская делегация хотела бы сделать 
несколько замечаний по проекту решения II, пред­
ставленному на рассмотрение Генеральной Ас­
самблеи Вторым комитетом в пункте 59 докумен­
та АУ8963.
68. Когда проект «заявления», представленный 
Советским Союзом [А18963, пункт 38], обсуждал­
ся во Втором комитете, мы заявили, что делега­
ция Китая не может согласиться с этим проектом 
«заявления». Мы согласились с предложением 
Гондураса и других стран [там же, пункты 39 и 
40] , а именно передать проект «заявления» вместе 
с различными мнениями, высказанными в ходе 
дискуссии в Комитете, для дальнейшего изучения 
Рабочей группе, которая была создана в соответ­
ствии с резолюцией 45 (III), принятой на третьей

сессии Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию.

69. Когда проект решения II принимался Вторым 
комитетом, мы заявили, что у нас имеются серьез­
ные оговорки в отношении слова «значение» в 
предложениях, содержащихся в проекте «заявле­
ния», и что мы придерживаемся особого мнения 
в этой связи. Мы только что получили английский 
и русский тексты документа А/8963 и обнаружили, 
что по непонятным причинам слово «значение» 
было заменено словами «значительный вклад». 
Поэтому мы считаем тем более невозможным со­
гласиться с подобной формулировкой.

70. В связи с этим китайская делегация не будет 
участвовать в голосовании по этому проекту ре­
шения.

71. Г-н СЕФИАНИ (Марокко) {говорит по-фран­
цузски): Моя делегация является автором проек­
та резолюции II о «Неотъемлемом суверенитете 
развивающихся стран над своими природными 
ресурсами» и возражает против поправки, пред­
ставленной, в частности, Афганистаном. Для это­
го у нас есть несколько причин.

72. Прежде всего, проект резолюции, который мы 
обсуждаем, касается неотъемлемого суверенитета 
над природными ресурсами и не затрагивает во­
просов морского права. Следовательно, эту по­
правку уместнее внести в момент представления 
Генеральной Ассамблее доклада Первого комите­
та по пункту 36 повестки дня, связанному с мор­
ским правом, чем во время обсуждения проекта 
резолюции, представленного Вторым комитетом.

73. Во-вторых, подобная поправка уже была 
предложена и отклонена во Втором комитете.

74. Поэтому моя делегация надеется, что все 
остальные делегации вновь проголосуют так же, 
как они голосовали во Втором комитете, и так же 
отклонят эту поправку.

75. Г-н РИВЕРО БАРРЕТО (Перу) {говорит по- 
испански): Моя страна, являющаяся одним из 
авторов рассматриваемого проекта резолюции II, 
считает нецелесообразным, чтобы в него сейчас 
вносились поправки, так как во Втором комитете 
этот проект был одобрен большинством в 82 голо­
са при 24 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против. Мы имели возможность проконсуль­
тироваться с другими авторами данного проекта, 
а такж е с рядом стран, которые поддержали его, 
и почти все они сообщили-нам, что считают не­
целесообразным в данный момент принимать ка­
кие-либо поправки или проводить раздельное го­
лосование.

76. Основная цель проекта резолюции II — под­
твердить свободу осуществления неотъемлемого 
права государств свободно распоряжаться своими 
природными ресурсами. В настоящий момент мы 
не должны вносить каких-либо поправок или про­
водить раздельное голосование, что могло бы по­
ставить под сомнение осуществление этого права. 
Поэтому вместе с другими авторами мы возража-
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ем против поправок такого рода, как и против 
проведения раздельного голосования, так как 
неотъемлемый суверенитет государства над свои­
ми природными ресурсами может осуществляться 
во всех сферах как на суще, так и на море, и по­
этому он является неделимым. Поэтому мы счи- 

6 таем, что следует одобрить как единое целое 
пункт 1 постановляющей части проекта резолю­
ции II.
77. Моя делегация в качестве одного из авторов 
данного проекта, который получил поддержку по­
давляющего большинства во Втором комитете, 
обращается к Генеральной Ассамблее с призывом 
одобрить его без каких-либо поправок, так как 
в настоящее время предпринимаются различные 
попытки с целью воспрепятствовать свободному 
осуществлению неотъемлемого суверенитета го­
сударств над природными ресурсами.

78. Г-н ХАМИД (Судан) (говорит по-англий­
ски): Я хотел бы коснуться проекта резолю­
ции IV, представленного в докладе Второго коми­
тета и озаглавленного «Проблема массовой нище­
ты и безработицы в развивающихся странах». 
От имени делегаций Афганистана, Демократиче­
ской Республики Йемен, Швеции и Эфиопии, а 
также от имени моей делегации я хотел бы внести 
поправку к пункту 4 постановляющей части проек­
та резолюции IV, содержащегося в. докладе Вто­
рого комитета [А18963]. В соответствии с этой 
поправкой текст пункта 4 постановляющей части 
проекта резолюций IV будет заменен следующим 
текстом:

«Настоятельно призывает организации в рам­
ках системы Организации Объединенных Наций 
в сотрудничестве с Генера!льным секретарем 
уделить должное внимание работе и осущест­
влению мер по оказанию помощи развивающим­
ся странам в повышении жизненного уровня 
их групп населения с низким доходом»®.

79. Если мы обратимся к рассмотрению Вторым 
комитетом проекта резолюции, то обнаружим, что 
значительное число членов Комитета отказалось 
принять текст пункта 4 постановляющей части 
в формулировке, предложенной авторами. Боль­
шинство членов Комитета либо проголосовало 
против, либо воздержалось при раздельном голо­
совании этого пункта проекта резолюции.

80. Делегации, выступавшие по мотивам голосо­
вания, подчеркнули тот факт, что в проекте ре­
золюции в целом и в пункте 4 постановляющей 
части, в частности, предпринята попытка поддер­
жать, прямым или косвенным образом, создание 
внутри государств новой отдельной категории 
районов под наименованием «беднейшие 40 про­
центов», в отношении которых должны быть 
предприняты особые меры и для которых специа­
лизированные учреждения должны в срочном по­
рядке разработать специальные меры и увеличить 
помощь на льготных условиях. Как известно, идея 
«беднейших 40 процентов» была впервые выска-

= Впоследствии распространен в качестве документа 
А/Ь.695.

.зана на заседании Экономического и Социального 
Совета президентом Международного банка ре­
конструкции и развития ®, но я не думаю, что 
он намеревался установить новый критерий или 
создать новую категорию под названием «бедней­
шие 40 процентов», для которых международное 
сообщество должно будет разработать специаль­
ные меры.

81. Хорошо известно, что международное сооб­
щество уже разрабатьшает и применяет специаль­
ные меры в отношении 25 так называемых наи­
менее развитых стран. Поэтому разделение стран 
на определенные категории уже существует, и мы 
сомневаемся в необходимости создания в рамках 
отдельных государств новой категории под назва­
нием «беднейшие 40 процентов». Такая попытка 
лишь отвлечет внимание правительств и много­
сторонних учреждений от более насущных задач 
и заставит их взяться за решение задач, которые 
подпадают под юрисдикцию суверенных прави­
тельств.

82. Вот почему мы подумали о более простой 
форме, которую можно было бы принять в качест­
ве компромисса, для того чтобы избежать деления 
и подразделения текста в ходе голосования в слу­
чае проведения раздельного голосования. В связи 
с этим делегации Афганистана, Демократической 
Республики Йемен, Швеции, Эфиопии и моя де­
легация предложили заменить весь текст пунк­
та 4 постановляющей части текстом, который я 
только что зачитал.

83. Г-н СИССЕ (Сенегал) {говорит по-француз­
ски) : Делегация Сенегала хотела бы выступить 
по проекту резолюции II: «Неотъемлемый суве­
ренитет развивающихся стран над своими при­
родными ресурсами».

84. В качестве одного из авторов проекта резо­
люции моя делегация поддерживает предложения, 
внесенные представителем Исландии, относитель­
но голосования за проект резолюции II в том виде, 
в каком он был представлен, и отклонения поправ­
ки, предложенной делегацией Афганистана. Моя 
делегация не считает, что, голосуя по этому про­
екту резолюции. Ассамблея может каким-либо 
образом предопределить решения, которые будут 
приняты на предстоящих конференциях по мор­
скому праву.

85. Речь идет главным образом о том, чтобы под­
твердить неотъемлемое право государств на не­
отъемлемый суверенитет над природными ресур­
сами как на суше, в пределах международных 
границ, так и на дне морей и океанов и в их нед­
рах.

86. Эти положения особенно важны для разви­
вающихся стран. Вот почему моя делегация хочет 
призвать членов Ассамблеи сегодня ж е проголо­
совать за проект резолюции II в том виде, в ка­
ком он был представлен его авторами.

® См. О фициальные отчеты Экономического и С оциаль­
ного Совета, возобновленная пятьдесят третья сессия, 
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87. Г-н МАКЕЕВ (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик); Руководствуясь своей прин­
ципиальной позицией в защиту неотъемлемого 
суверенитета развивающихся стран над своими 
природными ресурсами, делегация Советского 
Союза во Втором комитете голосовала и намерена 
проголосовать здесь, на пленарном заседании,, 
за проект резолюции II «Неотъемлемый суверени­
тет развивающихся стран над своими природными 
ресурсами» при понимании этого проекта в общем 
контексте резолюций, ранее принятых Генераль­
ной Ассамблеей по этому вопросу и перечислен­
ных в первом пункте преамбулы.

88. Исходя из такого понимания, советская деле­
гация считает, что в соответствии с современным 
международным правом суверенные права того 
или иного государства на естественные ресурсы 
морского дна в пределах национальной юрисдик­
ции распространяются на ресурсы континенталь­
ного шельфа и его недр. В связи с этим положение 
«в пределах национальной юрисдикции», содер­
жащееся в пункте постановляющей части этого 
проекта резолюции, понимается нами так, как оно 
определено в Женевской конвенции 1958 года 
о континентальном шельфе

89. Что касается суверенных прав на естествен­
ные ресурсы прибрежных вод, то советская деле­
гация считает, что эти права распространяются 
на ресурсы территориального моря, ширина кото­
рого в соответствии с международным правом не 
должна превышать 12 морских миль.

90. Положение пункта I постановляющей части 
проекта резолюции, касающегося ресурсов по­
крывающих вод, на наш взгляд, предопределяет 
решение одного из вопросов, которые должны 
быть предметом рассмотрения на предстоящей 
в 1974 году Конференции по морскому праву.

91. В этой связи наша делегация намерена голо­
совать за поправку, предложенную делегацией 
Афганистана и другими делегациями, и против 
последних пяти слов пункта I постановляющей 
части предложенного проекта резолюции.

92. Г-н ТАН (Сингапур) {говорит по-английски): 
Делегация Сингапура является одним из авторов 
поправки, представленной представителем Афга­
нистана, который весьма обстоятельно изложил 
суть дела.
93. Подобно другим развивающимся странам, 
моя делегация поддерживает принцип неотъемле­
мого суверенитета развивающихся стран над их 
природными ресурсами — принцип, содержащий­
ся в проекте резолюции II доклада, представлен­
ного нам на рассмотрение. Все мы знаем, что 
вопрос о пределах действия национальной юрис­
дикции над морским дном и его недрами будет 
обсуждаться Конференцией по морскому праву. 
Генеральная Ассамблея в пункте 2 постановляю­
щей части резолюции 2750 С (XXV) решила на

 ̂ См. УпЧеб К аЕопв, Тгеа(у З е п е з , уо1. 499 (1964), 
№ 7302, р. 325.

своей двадцать пятой сессии созвать Конферен­
цию по морскому праву,

«которая будет заниматься вопросом об 
установлении справедливого межл,ународного 
режима, включая международный механизм 
для этого района и ресурсов дна морей и океа­
нов и его недр за пределами действия нацио­
нальной юрисдикции, вопросом о точном опре­
делении этого района — и я хотел бы подчерк­
нуть это,— а такж е широким кругом связанных 
с этим вопросов, включая вопросы, касающие­
ся режимов открытого моря, континентального 
шельфа, территориального моря (в том числе 
вопрос о его ширине и вопрос о международных 
проливах) и прилежащей зоны, рыболовства 
и сохранения живых ресурсов открытого моря 
(включая вопрос о преференциальных правах 
прибрежных государств), сохранения морской 
среды (включая, среди прочего, предупрежде­
ние загрязнения) и научные исследования».

94. Моя делегация убеждена в необходимости 
дополнить преамбулу еще одним пунктом, при­
нимая во внимание тот факт, что вопрос о пре­
делах действия национальной юрисдикции госу­
дарств будет рассматриваться на предстоящей 
Конференции по морскому праву. Это дополнение 
будет означать, что на пленарных заседаниях бу­
дет уделено должное внимание работе Первого 
комитета Ассамблеи, в особенности работе Коми­
тета по морскому дну и предстоящей Конферен­
ции по морскому праву.
95. Один из авторов заявил, что проект резолю­
ции не касается вопросов морского права. Однако 
в пунктах I и 3 постановляющей части содержат: 
ся положения, имеющие отношение к морскому 
праву. Поэтому моя делегация считает, что связь 
с предстоящей Конференцией по морскому праву, 
как это предложено в нашей поправке, чрезвы­
чайно уместна. Правда, во Втором комитете было 
проведено голосование по несколько схожей по­
правке. Однако наша настоящая поправка не пол­
ностью с ней совпадает. Мы приняли во внима­
ние мнение ряда наших коллег, которые предло­
жили нам изменить прежнюю поправку, увязав 
ее с нашей настоящей поправкой. Таким образом, 
наша поправка должна быть более приемлемой 
для тех представителей, которые голосовали про­
тив или воздержались при голосовании во Втором 
комитете.
96. Моя делегация вновь призывает авторов 
включить в проект эту поправку. Позвольте мне 
подчеркнуть, что ни один из авторов не выступает 
против резолюции 2750 С (XXV), которая поста­
новила созвать Конференцию по морскому праву 
с только что изложенными мною полномочиями.

97. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Прежде чем предоставить слово следующему ора­
тору, я хотел бы подчеркнуть, что в соответствии 
с правилом 91 правил процедуры внесено предло­
жение провести раздельное голосование по пунк­
ту I постановляющей части проекта резолюции. 
Некоторые делегации возражают против этого
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Предложения, а некоторые поддерживают его, 
и в соответствии с правилом 91 по предложению 
провести раздельное голосование имеют право 
выступить лишь два оратора за  и два оратора 
против. В соответствии с этим правилом, мы сей­
час заканчиваем обсуждение по предложению 
о раздельном голосовании. Поэтому я предлагаю 
ораторам, которые будут выступать до голосова­
ния, больше не ссылаться на это предложение 
о раздельном голосовании.

98. Слово имеет представитель Исландии по по­
рядку ведения заседания.

99. Г -нК РЕИ Е Р (Исландия) {говорит по-англий­
ски) : Мою делегацию, а также делегации авторов 
проекта резолюции II решительно призывают 
не настаивать на голосовании просьбы о проведе­
нии раздельного голосования по пункту 1 поста­
новляющей части этого проекта резолюции. Моя 
делегация не имела возможности проконсульти­
роваться со всеми авторами по этому вопросу. 
Однако, выступая только от имени моей делега­
ции, я могу сказать, что мы склонны разрешить 
проведение раздельного голосования по пункту 1 
постановляющей части, поскольку это может поз­
волить некоторым делегациям проголосовать за 
этот проект резолюции в целом. Таким образом, 
если не последует никаких возражений со стороны 
других авторов, я могу дать согласие на прове­
дение раздельного голосования по пункту 1 пос­
тановляющей части.

100. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Я хотел бы поблагодарить представителя 
Исландии. Его предложение, безусловно, облег­
чит нашу работу, и по данному пункту, следова­
тельно, будет проведено раздельное голосование. 
Таким образом, эта проблема решена.

101. Г-жа де КОЛЬМАНТ (Гондурас) (говормг 
по-испански): Я хочу остановиться на проекте 
резолюции II, рекомендованном Вторым комите­
том в пункте 59 его доклада [А18963] и касаю­
щемся «Заявления Организации Объединенных 
Наций о содействии развитию равноправного со­
трудничества в экономической, торговой и научно- 
технической областях».
102. Генеральной Ассамблее, очевидно, известно, 
что во Втором комитете по предложению Гонду­
раса было решено передать этот вопрос на рас­
смотрение Рабочей группе, которой поручено вы­
работать Хартию экономических прав и обязан­
ностей государств ®. Однако мы видим, что 
принятое Вторым комитетом решение не отражено 
в пункте 59 и не изъято слово «вклад». Поэтому 
мы будем признательны, если Генеральная Ас­
самблея примет это во внимание и исключит слово 
«вклад». Таким образом, проект решения И на­
чинался бы следующими словами: «Генеральная 
Ассамблея, принимая во внимание важность пред­
ложений, изложенных в проекте резолюции, оза­
главленном...»

* См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двадцать седьмая сессия. Второй комитет, 1510-е засед а ­
ние, пункты 3 и 11.

103. Моя делегация была бы такж е признатель­
на, если бы это решение было принято на основе 
консенсуса, как это было во Втором комитете.

104. Г-н КАБЕСАС (Эквадор) {говорит по-ис­
пански): Моя делегация выступает по проекту 
резолюции II, касающемуся неотъемлемого суве­
ренитета развивающихся государств над природ­
ными ресурсами.

105. Делегация Эквадора не может принять по­
правку, предложенную Афганистаном и другими 
странами, поскольку она имеет целью предрешить 
вопрос о суверенном праве государств устанавли­
вать пределы своей национальной юрисдикции, 
праве, которое было полностью признано между­
народным сообществом.

106. Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию в Декларации 
принципов, принятой в резолюции 46 (III) — 
я имею в виду, в частности, принципы II и XI,— 
четко и точно установила суверенное право го­
сударств определять пределы своей национальной 
юрисдикции. Именно при строгом осуществлении 
этого суверенного права в отношении наших мо­
рей моя страна стала жертвой применения прину-, 
дительных мер со стороны иностранной державы, 
которая упорно отказывается признать право Эк­
вадора защищать и охранять свои морские богат­
ства.

107. Поэтому моя делегация считает необходи­
мым, чтобы международное сообщество приняло 
эффективные меры для полного применения этих 
принципов и рекомендаций, содержащихся в соот­
ветствующих резолюциях Генеральной Ассамб­
леи.

108. Г-н ВЕРСЕЛЕС (Филиппины) {говорит по- 
английски) : Я вынужден выступить по поводу 
поправки к проекту резолюции IV, предложенной 
представителем Судана в самый последний мо­
мент. Моя делегация сожалеет, что эта поправка 
была представлена и притом не в письменной фор­
ме. Мы имеем дело с попыткой вновь протащить 
поправку, которая в своей основе была отвергнута 
во Втором комитете. Я считаю, что Генеральная 
Ассамблея такж е должна отклонить эту поправку, 
представленную в последнюю минуту представи­
телем Судана. Она должна быть отклонена по 
крайней мере по двум причинам. Во-первых, 
в предложении представителя Судана не упоми­
наются соответствующие организации, к которым 
относится этот пункт. В существующем пункте 4 
постановляющей части перечислены соответству­
ющие организации, которые могли бы рассмот­
реть этот вопрос в должной перспективе. Во-вто­
рых, в предложении, выдвинутом Суданом, отсут­
ствует положение о помощи развивающимся 
странам на льготных условиях. Развивающиеся 
страны, которые поддержали этот проект резолю­
ции, придают огромное значение данному поло­
жению. Поэтому я призываю представителя Суда­
на и других авторов не отождествлять совершенно 
разные понятия. Digitized by UNOG LIBRARY
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109. Этот проект резолюции является новатор­
ским. Авторы считают, что впервые Генеральная 
Ассамблея приложит усилия по улучшению поло­
жения мировой бедноты, а именно 40 процентов 
населения в странах, где существует это явление. 
Нет ничего предосудительного в том, что Гене­
ральная Ассамблея или международное сообщест­
во займутся проблемой беднейших 40 процентов 
населения мира и стран, где существует эта проб­
лема. Как красноречиво отмечено в Международ­
ной стратегии развития на второе Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций [ре­
золюция 2626 (XXV)] ,  конечной целью развития 
должно явиться стабильное и неуклонное улучше­
ние благосостояния человека, а также предостав­
ление благ всем, если развитие не достигнет своей 
главной цели из-за сохранения дискриминацион­
ных привилегий, неравномерного распределения 
богатства и социальной несправедливости.
ПО. Этот проект резолюции призван облегчить 
участь людей. Он призван облегчить участь миро­
вой бедноты. В настоящее время в развивающих­
ся странах, не считая наименее развитых стран, 
проживает 1,5 млрд. людей. Если учесть, что 
40 процентов этого населения живут, согласно 
статистическим данным Всемирного банка, в со­
стоянии крайней нищеты, то это значит, что в 
мире насчитывается по крайней мере 600 миллио­
нов людей, живущих в условиях абсолютной ни­
щеты. Я считаю, что международному сообщест­
ву следует начать заниматься вопросом бедней­
ших 40 процентов во многих развивающихся 
странах.
11,1. Здесь утверждалось, что мы пытаемся уста­
новить еще одну категорию стран. Как я уже 
заявлял ранее, выявление тех или иных стран — 
это второстепенная задача. Важно, чтобы между­
народное развитие служило мировой бедноте, 
а выявление стран, в которых имеет место это, 
явление, безусловно, отходит на второй план.
112. Таким образом, допуская, но не принимая 
тот факт, что существует новая категория, я хотел 
бы спросить находящихся здесь представителей, 
что предосудительного в том, что Генеральная 
Ассамблея займется вопросом мировой бедноты. 
Конечная цель развития — улучшить качество 
жизни индивидуума. Я не думаю, что Генераль­
ная Ассамблея совершит ошибку, если обратится 
к проблемам этой весьма важной части населе­
ния мира.
113. Короче говоря, я хотел бы сказать, что по­
скольку аналогичный проект поправки был откло­
нен во Втором комитете, то и Генеральной Ассам­
блее также следует отклонить этот проект по­
правки.
114. Г-н АКРАМ (Пакистан) (говорит по-анг­
лийски): Делегация Пакистана голосовала в Ко­
митете за проект резолюции II, содержащийся 
в документе А/8963. Мы поддерживаем предусмот­
ренную в этом проекте резолюции концепцию 
законного права всех стран на эксплуатацию и из­
влечение доходов от эксплуатации своих естест­
венных ресурсов.

115. Однако моя делегация, подходя к этому во­
просу объективно, не может не считаться с тем 
фактом, что некоторые концепции, содержащиеся 
в этом проекте резолюции — концепции, с кото­
рыми мы полностью согласны,— возможно, вли­
яют и будут влиять на вопросы, которые будут 
обсуждаться на Конференции по морскому, праву, 
хотя и необязательно придут с ними в столкнове­
ние. Таким образом, мы не настроены против по­
правки, содержащейся в документе А/Г.694, и нам 
понятно беспокойство, высказанное авторами этой 
поправки. Хотя мы и не так обеспокоены, как ав­
торы этого проекта, нежелательными последстви­
ями в отношении вопросов, затронутых ими в сво­
ей поправке, наше основное желание на этой 
стадии — избежать конфронтации при решении 
этих проблем, которые являются весьма сложны­
ми и разрешение которых будет зависеть, в конеч­
ном счете от совместного и единодушного призна­
ния их всем международным сообществом. Мы 
не считаем, что, даж е если по этим вопросам бу­
дет проведено голосование на Ассамблее и неко­
торые ведущие страны проголосуют против, это 
само по себе ускорит принятие по ним решения.
116. В попытке даже на этой поздней стадии до­
стичь по таким важнейшим вопросам согласия 
или договоренности, которая отражала бы обе 
точки зрения, моя делегация берет на себя сме­
лость сделать следующее предложение, и я хотел 
бы подчеркнуть, что это неофициальное предложе­
ние и что, если оно не получит одобрения какой- 
либо из двух сторон, мы не будем настаивать на 
нем. Мы хотели бы предложить, чтобы авторы 
проекта резолюции, равно как и авторы поправ­
ки, рассмотрели возможность включения в проект 
формулировки примерно такого содержания; 
«Принимая во внимание, что положения этой ре­
золюции никоим образом не предопределяют ис­
ход работы предстоящей Конференции по морско­
му праву». Подобная формулировка, если она 
будет правильно истолкована, сохранит действен­
ность концепций, которые содержатся в проекте 
резолюции II и которым авторы этого проекта 
резолюции придают столь важное значение. В то 
же время эта формулировка не предрешит даль­
нейшее развитие этих концепций, их изменение 
и эволюцию в ходе Конференции по морскому 
праву. В этом, как мы считаем, и заинтересованы 
авторы поправки, которые надеются, что Конфе­
ренции удастся в следующем году более детально 
разработать и развить эти концепции.
117. Я займу еще несколько минут, для того что­
бы кратко прокомментировать поправку, предло­
женную к проекту резолюции IV [А1Ь.695]. Как 
отметил представитель Филиппин, аналогичная 
поправка была отклонена Вторым комитетом. Нам 
очень трудно понять возражения наших друзей 
из Судана в отношении формулировки пункта 4 
постановляющей части. Во Втором комитете не­
однократно повторялось, что этот проект резолю­
ции, с положениями которого мы полностью со­
гласны, считая, однако, что его формулировки 
могли бы быть улучшены, не преследует цели соз­
дать новую категорию стран наподобие категории
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наименее развитых стран и что меры, которые 
будут приняты в соответствии с этим проектом 
резолюции, не нанесут ущерба уже предусмот­
ренным мерам по оказанию помощи наименее раз­
витым странам. Поэтому моя делегация будет 
вынуждена голосовать против этой поправки, ес­
ли она будет поставлена на голосование.

118. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-француз­
ски): Поскольку представитель Пакистана пред­
ложил поправку к поправке, которая уже пред­
ставлена группой стран в' документе А/Ь.694, я 
хочу попросить его обсудить этот вопрос с авто­
рами поправки, чтобы решить, внесут ли они вме­
сте новую поправку или представитель Пакистана 
предложит нам отдельную поправку.

119. В моем списке значатся еще два оратора, 
вместе с которыми число выступивших по этому 
пункту повестки дня составит 20 человек. Я, ко­
нечно, не собираюсь навязывать различным Де­
легациям сроки для изложения своих позиций, 
но я хочу попросить членов Ассамблеи не возоб­
новлять дискуссию, которая уже имела место во 
Втором комитете, потому что тогда нам не удастся 
закончить рассмотрение этого пункта.

120. Слово имеет представитель Исландии по по­
рядку ведения заседания.

121. Г-н КРЕЙЕР (Исландия) {говорит по-анг­
лийски) : Моя делегация и другие авторы проекта 
>езолюции II приветствуют усилия представителя 
1акистана, попытавшегося найти такую форму­

лировку, которая была бы приемлема как для 
авторов проекта резолюции, так и для авторов 
поправки. У нас не было возможности прокон­
сультироваться со всеми авторами, но мы счита­
ем, как мы заявляли и раньше, что поправка и 
предложение представителя Пакистана излишни, 
и мы сожалеем, что авторы не смогут принять 
его предложений.
122. Г-н ВАЛЬДЕС (Боливия) {говорит по-ис­
пански) : Моя делегация поддерживает поправку 
к проекту резолюции II, представленную в доку­
менте А/1.694, поскольку она полностью соответ­
ствует резолюции 2750 С (XXV), которая опреде­
ляет мандат ближайшей Конференции по морско­
му праву.

123. Относительно поправки, предложенной деле­
гацией Судана, необходимо указать, что подобная 
поправка была отвергнута Вторым комитетом и 
что проект резолюции IV не имеет целью создать 
новую категорию развивающихся стран. Поэтому 
мы не можем поддержать вышеупомянутую по­
правку [Л/Е.695].

124. Г-н ГАЛИНДО ПОЛЬ (Сальвадор) {гово­
рит по-испански): Разрешите мне высказать моти­
вы, по которым моя делегация будет голосовать 
против поправки, содержащейся в докумен­
те А/Г.694.
125. Во-первых, анализ текста показывает, что 
формулировка является чрезмерно широкой для 
отражения той цели, которую, вероятно, пресле­

дуют авторы. Чтобы прийти к этому заключению, 
достаточно прочесть предпосылку, на которой 
основывается эта поправка; «Учи'^ывая, что во­
прос о пределах, национальной юрисдикции госу- , 
дарств будет обсуждаться...» Отсюда следует, что 
вопрос о пределах на,циональной юрисдикции го­
сударств, без оговорок и ограничений, будет об­
суждаться на предстоящей Конференции по мор­
скому праву. Насколько я , понимаю, на этой 
Конференции наряду с другими вопросами будут 
обсуждаться проблемы пределов, но не всех пре­
делов национальной юрисдикции, а только отно­
сящихся к определенным морским зонам. И если 
бы моя делегация была одним из авторов поправ­
ки или была заинтересована в такой поправке, 
она предложила бы подпоправку с целью уточ­
нить, что же является объектом проходящего 
здесь обсуждения. Но поскольку это не так, моя 
делегация указывает на редакционные погреш­
ности, которые она усматривает в этой поправке.

126. Но если бы даже к этой поправке было сде­
лано введение в форме положений, определяющих 
ее подлинные масштабы, оставались бы возраже­
ния по существу против ее принятия. Действи­
тельно, что касается пределов морских границ, 
то в целом они не будут рассматриваться на Кон­
ференции по морскому праву как некая чистая 
доска, на которой впервые будет сделана надпись. 
Нет, г-н Председатель, пределы морских зон су­
ществуют и существует принципиальное согласие 
между всеми государствами относительно опре­
деленных аспектов этих пределов. Чего недостает, 
однако, так это уточнения этих пределов, их еди­
нообразия, и этому будет посвящена третья Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по 
морскому праву.

127. Речь, следовательно, идет не о том, чтобы 
рассматривать проблему пределов как что-то со­
вершенно новое, а о том, чтобы поставить ее на 
международное рассмотрение с двумя целями; 
точно определить эти пределы и сделать их едино­
образными. Этому будет посвящена Конференция 
по морскому праву, однако, не самим пределам 
в их совокупности, так как конференция не может 
игнорировать ни то, что происходило в вопросе 
о пределах на протяжении веков и привело к уста­
новлению узких территориальных вод, ни то, что 
происходило в последние десятилетия и привело 
к установлению широких пределов территориаль­
ных вод, к возникновению концепции экономи­
ческой зоны и т. п.
128. Все это указывает на то, что вопрос морско­
го права является слишком сложным и деликат­
ным, для того чтобы вносить его в проект на этой 
поздней стадии рассмотрения, проект, преследую­
щий совершенно отличную цель — четко и одно­
значно подтвердить суверенитет развивающихся 
стран над их природными ресурсами. Придет, ко­
нечно, время, когда мы сможем, в свете итогов 
предстоящей конференции, более точно формули­
ровать декларации, подобные этой. Однако проект 
резолюции, который мы поддерживаем и который 
был рекомендован Вторым комитетом, никак не
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предрешает вопроса пределов; единственная его 
цель — это установить, что существует неотъем­
лемый суверенитет государств над своими природ-, 
ными ресурсами в пределах сухопутных границ, 
морского дна, его недр и вод. Он не ущемляет 
ничьих прав; в этой формулировке он не наносит 
ущерба будущим международным соглашениям. 
Поэтому, по мнению моей делегации, предложен­
ный текст является сбалансированным, осторож­
ным и соответствует ныне сложившейся обста­
новке.
129. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски):  Сейчас Генеральная Ассамблея примет ре­
шение поочередно по пяти проектам резолюций, 
предложенным Вторым комитетом и содержащим­
ся в пункте 58 документа А/8963. После голосо­
вания слово получат представители, желающие 
выступить с разъяснением мотивов голосования.

130. Сейчас я ставлю на голосование проект ре­
золюции «Детский фонд Организации Объединен­
ных Наций». Если нет возражений, я буду счи­
тать, что Генеральная Ассамблея принимает про­
ект резолюции I.

Проект резолюции I  принимается [резолю­
ция 3015 (XXVII)] .

131. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы переходим к проекту резолю­
ции II, озаглавленному «Неотъемлемый суверени­
тет развивающихся стран над своими природны­
ми ресурсами». Поступила поправка к этому 
проекту резолюции, представленная группой 
стран в документе А/Г.694, а такж е просьба о про­
ведении раздельного голосования по последним 
словам пункта 1 постановляющей части «и в по­
крывающих водах» и по пунктам 3 и 4 в целом.

132. Насколько я понимаю. Генеральная Ассамб­
лея согласна провести раздельное голосование 
по этим пунктам.
133. Есть предложение провести голосование, за ­
носимое в отчет заседания, по всем поправкам 
и проектам резолюций.
134. Прежде всего мы должны принять решение 
по поправке, представленной Афганистаном и ря­
дом других стран. Представитель Пакистана по­
просил внести изменения в эту поправку, но мне 
кажется, что представитель Пакистана больше 
не настаивает на своей просьбе. Поэтому я ставлю 
на голосование упомянутую поправку в том виде, 
в каком она содержится в документе А/Г;694.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австрия, Афганистан, Бахрейн, 
Белорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Бельгия, Болгария, Боливия, Бурунди, 
Бутан, Венгрия, Верхняя Вольта, Гаити, Замбия, 
Иордания, Ирак, Испания, Италия, Лаос, Лесото, 
Люксембург, Малайзия, Мальта, Монголия, Не­
пал, Нидерланды, Новая Зеландия, Объединенные 
Арабские Эмираты, Панама, Парагвай, Польша, 
Руанда, Сингапур, Соединенное Королевство Ве­

ликобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Союз Советских Социалистиче­
ских Республик, Таиланд, Турция, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Фиджи, 
Филиппины, Франция, Ч1ехословакия, Эфиопия, 
Ю жная Африка, Япония.

Голосовали против: Алжир, Барбадос, Берег 
Слоновой Кости, Бирма, Бразилия, Венесуэла, 
Габон, Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, Д аго­
мея, Доминиканская Республика, Египет, Заир, 
Израиль, Исландия, Камерун, Кения, Конго, Ко­
ста-Рика, Куба, Либерия, Ливийская Арабская 
Республика, Мавритания, Мадагаскар, Мали, М а­
рокко, Мексика, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Перу, Ру­
мыния, Сальвадор, Сенегал, Сирийская Арабская 
Республика, Сомали, Судан, Сьерра Леоне, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Уругвай, Чи­
ли, Эквадор, Югославия, Ямайка.

Воздержались: Австралия, Албания, Аргенти­
на, Ботсвана, Греция, Дания, Демократическая 
Республика Йемен, Индия, Индонезия, Иран, К а­
нада, Кипр, Китай, Колумбия, Кувейт, Кхмерская 
Республика, Ливан, Маврикий, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Португалия, Саудовская Аравия, Фин­
ляндия, Чад, Швеция, Шри Ланка, Экваториаль­
ная Гвинея.

Поправка отклоняется 50 голосами против 45 
при 28 воздержавшихся.
135. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски) : Сейчас мы поставим на голосование четыре 
последних слова пункта 1 постановляющей части 
«и в покрывающих водах».

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Албания, Алжир, 
Аргентина, Барбадос, Берег Слоновой Кости, 
Бирма, Бразилия, Венесуэла, Габон, Гаити, Гайа­
на, Гана, Гватемала, Гондурас, Дагомея, Демо­
кратическая Республика Йемен, Доминиканская 
Республика, Египет, Заир, Израиль, Индия, Индо­
незия, Иран, Исландия, Камерун, Кения, Кипр, 
Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кхмерская Республика, Лаос, Ливийская Араб­
ская Республика, Маврикий, Мавритания, М ада­
гаскар, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мек­
сика, Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная 
Республика Танзания,, Оман, Пакистан, Панама, 
Перу, Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сирийская Арабская Республика, Сома­
ли, Судан, Сьерра Леоне, Того, Тринидад й То­
баго, Тунис, Турция, Уругвай, Фиджи, Филиппи­
ны, Чад, Чили, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Австрия, Афганистан, Бах­
рейн, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Бельгия, Болгария, Боливия, Бутан, 
Венгрия, Ирак, Италия, Лесото, Люксембург, 
Монголия, Непал, Нидерланды, Объединенные 
Арабские Эмираты, Польша, Сингапур, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной
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Ирландии, Союз Советских Социалистических 
Республик, Украинская Советская Социалисти­
ческая Республика, Франция, Чехословакия, 
Экваториальная Гвинея, Япония.

Воздержались: Ботсвана, Бурунди, Верхняя 
Вольта, Греция, Дания, Замбия, Иордания, И р­
ландия, Испания, Канада, Кувейт, Либерия, Л и­
ван, Новая Зеландия, Норвегия, Парагвай, Пор­
тугалия, Руанда, Свазиленд, Соединенные Штаты 
Америки, Таиланд, Уганда, Финляндия, Швеция, 
Ю жная Африка.

Слова «и в покрываюи^их водах» в пункте 1 
постановляющей чАсти принимаются 74 голосами 
против 26 при 25 воздержавшихся.

136. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Сейчас мы поставим на голосование пункт 3 
постановляющей части.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Албания, Алжир, Аргентина, 
Афганистан, Барбадос, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Берег Слоновой 
Кости, Бирма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Б ра­
зилия, Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, Верх­
няя Вольта, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватема­
ла, Гондурас, Греция, Дагомея, Демократическая 
Республика, Йемен, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индоне­
зия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, 
Камерун, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика* Куба, Кувейт, Кхмерская Республи­
ка, Лаос, Лесото, Ливийская Арабская Респуб­
лика, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, М а­
лайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мон­
голия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 
Перу, Польша, Румыния, Сальвадор, Саудовская 
Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирийская Араб­
ская Республика, Сомали, Союз Советских Социа­
листических Республик, Судан, Сьерра Леоне, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Украин­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Чад, Чехо­
словакия, Чили, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Нидерланды, Со­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии.

Воздержались: Австралия, Австрия, Бахрейн, 
Дания, Испания, Италия, Канада, Либерия, Люк­
сембург, Новая Зеландия, Норвегия, Парагвай, 
Португалия, Руанда, Сингапур, Соединенные 
Штаты Америки, Таиланд, Финляндия, Швеция, 
Ю жная Африка, Япония.

Пункт 3 принимается 98 голосами против 3 при 
21 воздержавшемся.
137. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы переходим к голосованию по 
пункту 4 постановляющей части.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Албания, Алжир, Аргентина, 
Барбадос, Белорусская Советская Социалисти­
ческая Республика, Берег Слоновой Кости, Бир­
ма, Болгария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бу­
рунди, Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Га­
бон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, 
Греция, Дагомея, Демократическая Республика 
Йемен, Доминиканская Республика, Египет, Заир, 
Замбия, Израиль, Индия, Индонезия, Иордания, 
Иран, Ирландия, Исландия, Камерун, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста Рика, Куба, 
Кувейт, Лаос, Лесото, Ливан, Ливийская Араб­
ская Республика, Маврикий, Мавритания, М ада­
гаскар, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мек­
сика, Монголия, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Танзания, Объединен­
ные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Пана­
ма, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сальвадор, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирий­
ская Арабская Республика, Сомали, Союз Совет­
ских Социалистических Республик, Судан, Сьерра 
Леоне, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Украинская Советская Социалистическая Респуб­
лика, Уганда, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Чад, 
Чехословакия, Чили, Шри Ланка, Эквадор, Эфио­
пия, Югославия, Ямайка.

Голосовали против: Бельгия, Нидерланды, Со­
единенное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии.

Воздержались: Австралия, Австрия, Бахрейн, 
Дания, Испания, Италия, Канада, Кхмерская 
Республика, Либерия, Люксембург, Непал, Новая 
Зеландия, Норвегия, Парагвай, Португалия, Син­
гапур, Соединенные Штаты Америки, Таиланд, 
Финляндия, Швеция, Южная Африка, Япония.

Пункт 4 принимается 95 голосами против 3 при 
22 воздержавшихся.

138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Сейчас я поставлю на голосование проект 
резолюции II в целом.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Албания, Алжир, 
Аргентина, Барбадос, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Берег Слоновой 
Кости, Бирма, Болгария, Ботсвана, Бразилия, 
Бурунди, Бутан, Венгрия, Венесуэла, Верхняя 
Вольта, Габон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, 
Гондурас, Греция, Дагомея, Демократическая 
Республика Йемен, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индоне­
зия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, 
Камерун, Канада, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кхмерская 
Республика, Лаос, Лесото, Ливан, Ливийская 
Арабская Республика, Маврикий, Мавритания, 
М адагаскар, М алайзия, Мали, Мальта, Марокко, 
Мексика, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни­
карагуа, Новая Зеландия, Объединенная Респуб­Digitized by UNOG LIBRARY
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лика Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, Руанда, 
Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сва­
зиленд, Сенегал, Сирийская Арабская Республи­
ка, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Судан, Сьерра Леоне, Того, Тринидад 
и Тобаго, Тунис, Турция, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уганда, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Чад, Чехословакия, Чили, 
Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эквадор, 
Эфиопия, Югославия, Ямайка.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Австрия, Афганистан, Бахрейн, 
Бельгия, Боливия, Дания, Испания, Италия, Л и­
берия, Люксембург, Нидерланды, Норвегия, П а­
рагвай, Португалия, Сингапур, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Таиланд, Финлян­
дия, Швеция, Ю жная Африка, Япония.

Проект резолюции II принимается-102 голосами 
при 22 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция 8016 (XXVII)] .
139. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы перейдем к проекту резолю­
ции III, озаглавленному «Утечка квалифициро­
ванных кадров из развивающихся в развитые 
страны». Доклад Пятого комитета об админист­
ративных и финансовых последствиях этого про­
екта резолюции будет изложен в докумен­
те А/8970.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австрия, Албания, Алжир, Ар­
гентина, Афганистан, Барбадос, Бахрейн, Бело­
русская Советская Социалистическая Республи­
ка, Бельгия, Берег Слоновой Кости, Бирма, Бол­
гария, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бурунди, 
Бутан, Венгрия, Венесуэла, Верхняя Вольта, Га­
бон, Гаити, Гайана, Гана, Гватемала, Гондурас, 
Гррция, Дагомея, Демократическая Республика 
Йемен, Доминиканская Республика, Египет, З а ­
ир, Замбия, Израиль, Индия, Индонезия, Ирак, 
Иран, Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 
Камерун, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, 
Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кхмерская Республи­
ка, Лаос, Лесото, Ливан, Ливийская Арабская 
Республика, Люксембург, Маврикий, Маврита­
ния, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Марокко, 
Мексика, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Ни­
дерланды, Никарагуа, Норвегия, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Польша, Руанда, Румыния, Сальвадор, Са­
удовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, 
Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Украинская Советская Социали­
стическая Республика, Уганда, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Франция, Чехословакия, Чили, Шве­
ция, Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, Эква­
дор, Эфиопия, Югославия, Ямайка.

Голосовали против: голосов против подано не 
бь1ло.

Воздержались: Австралия, Канада, Дания, 
Финляндия, Япония, Иордания, Либерия, Мальта, 
Новая Зеландия, Португалия, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Ю жная Африка.

Проект резолюции III принимается 111 голоса­
ми при 13 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против [резолюция 3017 (XXVII)] .

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы переходим к проекту резолю­
ции IV, озаглавленному «Проблема массовой 
нищеты и безработицы в развивающихся стра­
нах». Сначала мы проголосуем по поправке 
[А!Ь.695\, представленной пятью делегациями, 
которые предлагают новую формулировку пунк­
та 4 постановляющей части.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австрия, Алжир, Аргентина, 
Афганистан, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, Берег 
Слоновой Кости, Бурунди, Венесуэла, Верхняя 
Вольта, Габон, Гаити, Гайана, Дания, Демокра­
тическая Республика Йемен, Доминиканская Рес­
публика, Египет, Исландия, Йемен, Камерун, К а­
нада, Кувейт, Лаос, Либерия, Ливан, Люксем­
бург, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Норве­
гия, Объединенные Арабские Эмираты, Руанда, 
Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сирий­
ская Арабская Республика, Соединенное Коро­
левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Сомали, Судан, 
Сьерра Леоне, Тринидад и Тобаго, Финляндия, 
Франция, Чили, Швеция, Эквадор, Эфиопия, Юго­
славия, Ю жная Африка.

Голосовали против: Австралия, Боливия, Гана, 
Гватемала, Дагомея, Замбия, Индия, Индонезия, 
Иран, Кения, Колумбия, Коста-Рика ®, Ливийская 
Арабская Республика, Мадагаскар, Малайзия, 
Мали, Марокко, Нигер, Новая Зеландия, Объеди­
ненная Республика Танзания, Пакистан, Таиланд, 
Того, Фиджи, Филиппины, Эквадор.

Воздержались: Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Бирма, Болгария, Бра­
зилия, Бутан, Венгрия, Гондурас, Греция, Заир, 
Израиль, Кипр, Конго, Куба, Лесото, Маврикий, 
Мавритания, Мексика, Монголия, Непал, Оман, 
Панама, Перу, Польша, Португалия, Румыния, 
Сингапур, Союз Советских Социалистических 
Республик, Тунис, Турция, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Уганда, Уругвай, 
Чад, Чехословакия, Шри Ланка, Экваториальная 
Гвинея, Япония.

Поправка принимается 56 голосами против 26 
при 37 воздержавшихся.

® Д елегация К оста-Рика впоследствии уведомила Секре- 
тариат о своем ж елании, чтобы ее страна была включена в 
список воздерж авш ихся. Digitized by UNOG LIBRARY
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141. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы проголосуем по проекту резолю­
ции в целом, с внесенной в него поправкой.

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австрия, Алжир, Афганистан, 
Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская Со­
циалистическая Республика, Бельгия, Бирма, Бол­
гария, Ботсвана, Бурунди, Бутан, Венгрия, Вене­
суэла, Верхняя Вольта, Габон, Гаити, Гайана, 
Гана, Греция, Дагомея, Дания, Демократическая 
Республика Йемен, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индоне­
зия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, 
Италия, Йемен, Камерун, Канада, Кения, Кипр, 
Колумбия, Конго, Коста-Рика, Куба, Кувейт, 
Кхмерская Республика, Лаос, Лесото, Либерия, 
Ливан, Ливийская Арабская Республика, Люк­
сембург, Маврикий, Мавритания, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, 
Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 
Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди­
ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, П а­
нама, Перу, Польша, Португалия, Руанда, Румы­
ния, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Респуб­
лика, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме­
рики, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Сьерра Леоне, Таиланд, Того, Трини­
дад и Тобаго, Тунис, Турция, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Уганда, Фид­
жи, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, Чехо­
словакия/Чили, Швеция, Шри Ланка, Экватори­
альная Гвинея, Эфиопия, Югославия, Южная 
Африка, Ямайка, Япония.

Голосовали против: Бразилия.

Воз9ержалнсь: Аргентина, Берег, Слоновой Ко­
сти, Боливия, Гватемала, Гондурас, Парагвай, 
Судан 'О, Уругвай, Эквадор.

Я роект резолюции IV  в целом, с внесенной в не­
го поправкой, принимается 112 голосами против I 
при 9 воздержавшихся [резолюция 3018 
(XXVII)]  11.
142. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь мы проголосуем по проекту резолю­
ции V, озаглавленному «Фонд Организации Объ­
единенных Наций для деятельности в области 
народонаселения».

Проводится голосование, заносимое в отчет за­
седания.

Голосовали за: Австралия, Австрия, Албания, 
Алжир, Афганистан, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, 
Бирма, Боливия, Ботсвана, Бурунди, Бутан, Верх­
няя Вольта, Габон, Гаити, Гана, Гватемала, Гон-

■ ° Д елегация Судана впоследствии уведомила С екрета­
риат о своем ж елании, чтобы ее страна была включена в 
список голосовавших за  проект резолюции.

11 Д елегация Испании впоследствии уведомила С екре­
тариат о своем желании, чтобы ее страна была включена 
в список голосовавших за  проект резолюции.

дурас, Греция, Дагомея, Дания, Доминиканская 
Республика, Демократическая Республика Йе­
мен, Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия, Ин­
донезия, Иордания, Ирак, Иран, Ирландия, Ис­
ландия, Италия, Йемен, Камерун, Канада, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Ку­
вейт, Кхмерская Республика, Лаос, Лесото, Л и­
берия, Ливан, Ливийская Арабская Республика, 
Люксембург, Маврикий, Мавритания, М адагас­
кар, Малайзия, Мали, Марокко, Мексика, Непал, 
Нигер, Нигерия, Нидерланды, Никарагуа, Новая 
Зеландия, Норвегия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, 
Оман, Пакистан, Панама, Перу, Португалия, Ру­
анда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Свазиленд, 
Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Рес­
публика, Соединенное Королевство Великобрита­
нии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Сомали, Судан, Сьерра Леоне, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Чад, 
Швеция, Шри Ланка, Экваториальная Гвинея, 
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Южная Африка, 
Ямайка, Япония.

Голосовали против: голосов против подано не 
было.

Воздержались: Аргентина, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Берег Слоно­
вой Кости, Болгария, Бразилия, Венгрия, Вене­
суэла, Гайана, Испания, Куба, Мальта, Монголия, 
Парагвай, Польша, Румыния, Союз Советских 
Социалистических Республик, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Уругвай, 
Чехословакия, Чили.

Проект резолюции V принимается 106 голосами 
при 20 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция 3019 (XXVII)] .

143. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Теперь я предлагаю членам Ассамблеи об­
ратиться к проектам решений, которые Второй 
комитет рекомендовал принять Ассамблее. Эти 
проекты содержатся В пункте 59 документа А/ 
8963. Они были приняты Вторым комитетом без 
возражений.
144. Я хочу объяснить, что делегации Китая и 
Гондураса предложили заменить в первой строке 
пункта 59 (II) слова «важный вклад» словом 
«важность», с тем чтобы предложение выглядело 
следующим образом: «признавая важность пред­
ложений». Если, нет возражений, то, учитывая, 
что это изменение не влияет на решение, я буду 
считать, что Ассамблея согласна с этой новой 
формулировкой и утверждает решения, принятые 
Вторым комитетом.

Предложение принимается.

145. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-француз­
ски): Мне сообщили, что семь делегаций хотят 
выступить по мотивам голосования после его про­
ведения. Таким образом, нам придется перенести 
эту часть наших прений на заседание, которое 
состоится сегодня после полудня.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.Digitized by UNOG LIBRARY




